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Escribe en un libro ...
Ex. 17:14

'Y Jehova dijo a Moisés: Escribe esto para
memoria en un libro, y di a Josué¢ que raeré
del todo la memoria de Amalec de debajo del
cielo.

2°Ped. 1:15

> También yo procuraré con diligencia que
después de mi partida vosotros podais en todo
momento tener memoria de estas cosas.

No escribio, no sabia.
Solo recito.

Lovan
29: 48

48. neither did You (O Muhammad Sal-Allaahu 'alayhe
Wa Sallam) read any Book before it (this Qur'an), nor
did You write any Book (whatsoever) with Your Right
hand. In that case, indeed, the followers of falsehood
might have doubted.

7: 157 - 158

157. those who follow the Messenger, the Prophet who
can neither read nor write whom they find written with
them In the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel), -
He commands them for Al-Ma'rif, and forbids them
from Al-Munkar; He allows them as lawful At-Taiyibat,
and prohibits them as unlawful Al-Khaba'ith, He
releases them from their heavy burdens, and from the
fetters (bindings) that were upon them. so those who
believe In Him (Muhammad), honour him, help him,
and follow the light (the Qur'an) which has been sent
down with him, it is they who will be successful .

158. Say (O Muhammad ): "O mankind! Verily, I am
sent to You All as the Messenger of Allah - to whom
belongs the dominion of the heavens and the earth. La
ildha illa Huwa (none has the Right to be worshipped
but He); it is He who gives life and causes death. so
believe In Alldh and his Messenger, the Prophet who
can neither read nor write who believes In Allah and
his Words [(this Qur'an), the Taurat (Torah) and the
Injeel (Gospel) and also Allah's Word: "Be!" - and He
was, i.e. 'lesa (Jesus) son of Maryam (Mary),], and
follow Him so that You may be guided. "

Tafsiv Jbn- _Yathiv. Jlg 232

Ummi was one of the descriptions of the Prophet
because he was unlettered. For instance, Allah said,
Neither did you (O Muhammad ) read any book before
it (this Qur'an) nor did you write any book
(whatsoever) with your right hand. In that case, indeed,
the followers of falsehood might have doubted. (29:48).



Reafirma la Torah y el
Evangelio.

Lovan
33

3. it is He who has sent down the Book (the Qur'an) to
You (Muhammad) with truth, confirming what
came before it. and He sent down the Taurat
(Torah) and the Injeel (Gospel).

3. it is He who sent down to Thee (step by step), In
truth, the Book, confirming what went before it;
and He sent down the law (of Moses) and the
Gospel (of Jesus) before this, As a guide to
mankind, and He sent down the Criterion (of
Judgment between right and wrong).

6: 154

154. then, we gave Miisa (Moses) the Book [the
Taurdt (Torah)], to complete (Our Favour) upon
those who would do right, and explaining All things
In detail and a guidance and a Mercy that they might
believe In the Meeting with their Lord.

154. Moreover, we gave Moses the Book, completing
(Our favour) to those who would do right, and
explaining all things In detail,- and a guide and a
Mercy, that They might believe In the meeting with
their Lord.

2: 8

87. and indeed, we gave Misa (Moses) the Book and
followed Him up with a succession of Messengers. and
we gave 'lesa (Jesus), the son of Maryam (Mary), clear
signs and supported Him with Rah-ul-Qudus [Jibrael
(Gabriel)]. is it that whenever there came to You a
Messenger with what You yourselves desired not, You
grew arrogant? Some, You disbelieved and Some, You
killed.

87. we gave Moses the Book and followed Him up
with a succession of apostles; we gave Jesus the son
of Mary Clear (Signs) and strengthened Him with the
holy spirit. is it that whenever there comes to you an
apostle with what ye yourselves desire not, ye are
puffed up with pride?- some ye called impostors, and
others ye slay!



Lovan
; :48

48. and we have sent down to You (O Muhammad ) the
Book (this Qur'an) In truth, confirming the
Scripture that came before it and Mohayminan
(trustworthy In highness and a witness) over it
(old Scriptures) . so judge between them by what
Allah has revealed, and follow not their vain
desires, diverging away from the Truth that has
come to you. to each among you, we have
prescribed a Law and a clear way. if Allah willed,
He would have made You one nation, but that
(He) may test You In what He has given you; so
strive as In a race In good deeds. the return of
You (all) is to Allah; Then He will Inform You
about that In which You used to differ.

48. to Thee we sent the Scripture In truth, confirming
the Scripture that came before it, and guarding it
In safety: so judge between them by what Allah
hath revealed, and follow not their vain desires,
diverging from the truth that hath come to thee.
to Each among you have we prescribed a law and
an open way. if Allah had so willed, He would
have made you a single people, but (his plan is)
to test you In what He hath given you: so strive
As In a race In all virtues. the goal of you all is to
Allah. it is He that will Show you the truth of the
matters In which ye dispute;

5: 68

68. Say (O Muhammad ) "O people of the Scripture
(Jews and Christians)! You have nothing (as
regards guidance) till You act according to the
Taurdt (Torah), the Injeel (Gospel), and what
has (now) been sent down to You from Your
Lord (the Qur'an)." Verily, that which has been
sent down to You (Muhammad) from Your Lord
increases In many of them their obstinate
rebellion and disbelief. so be not sorrowful over
the people who disbelieve.

68. say: "O people of the Book! ye have no ground to
stand upon unless ye stand fast by the Law, the
Gospel, and all the Revelation that has come to
you from your Lord." it is the Revelation that
cometh to Thee from Thy Lord, that increaseth In
Most of them their obstinate rebellion and
blasphemy. but sorrow Thou not over (these)
people without Faith.



Lovan
2: 40 - 41

40. O Children of Israel! Remember My Favour which
I bestowed upon you, and fulfill (your
obligations to) My Covenant (with you) so that I
fulfill (My obligations to) Your Covenant (with
Me), and fear none but Me.

41. and believe In what I have sent down (this
Qur'dn), confirming that which is with you, [the
Taurdt (Torah) and the Injeel (Gospel)], and be
not the first to disbelieve therein, and buy not
with My Verses [the Taurat (Torah) and the
Injeel (Gospel)] a small price (i.e. getting a small
gain by selling My Verses), and fear Me and Me
Alone.

21: 7

7. and we sent not before You (O Muhammad ) but
men to whom we inspired, so ask the people of the
Reminder [Scriptures - the Taurdt (Torah), the Injeel
(Gospel)] if You do not know.

7. before thee, also, the apostles we sent were but men,
to whom we granted inspiration: if ye realise This not,
ask of those who possess the Message.

5: 46 - 47

46. and In their footsteps, we sent lesa (Jesus), son of
Maryam (Mary), confirming the Taurdt (Torah)
that had come before him, and we gave Him the
Injeel (Gospel), In which was guidance and
light and confirmation of the Taurdt (Torah)
that had come before it, a guidance and an
admonition for Al-Muttaqiin (the pious - see
V.2:2).

47. let the people of the Injeel (Gospel) judge by what
Allah has revealed therein. and Whosoever does
not judge by what Alldh has revealed (Then)
such (people) are the Fasiqin (the rebellious i.e.
disobedient (of a lesser degree) to Allah.

46. and In their footsteps we sent Jesus the son of Mary,
confirming the law that had come before him: we
sent Him the Gospel: therein was guidance and
light, and confirmation of the law that had come
before him: a guidance and an admonition to
those who fear Allah.

47. let the people of the Gospel judge by what Allah
hath revealed therein. if any do fail to judge by
(the light of) what Allah hath revealed, They are
(no better than) those who rebel.



Jesus volvera como juez.

Lovan
3: 45

45. (remember) when the angels said: "O Maryam
(Mary)! Verily, Allah gives You the glad tidings of a
word ["Be!" - and He was! i.e. 'lesa (Jesus) the son of
Maryam (Mary)] from him, his Name will be the
Messiah 'lesa (Jesus), the son of Maryam (Mary), held
In honour In This world and In the Hereafter, and will
be one of those who are near to Allah."

45. Behold! the angels said: "O Mary! Allah giveth
Thee glad tidings of a word from him: His name will
be Christ Jesus, the son of Mary, held In honour In
This world and the Hereafter and of (the company of)
those nearest to Allah.

Sahih YDuslim

Bk 1, Number 0287:

Abu Huraira reported that the Messenger of
Allah (may peace be upon him) said: By Him
in Whose hand is my life, the son of Mary
(may peace be upon him) will soon descend
among you as a just judge. He will break
crosses, kill swine and abolish Jizya and the
wealth will pour forth to such an extent that
no one will accept it.



Confirmacion Divina

Ex.3-4

'Apacentando Moisés las ovejas de Jetro
su suegro, sacerdote de Madian, llevo las
ovejas a través del desierto, y lleg6 hasta
Horeb, monte de Dios. Y se le aparecio el
Angel de Jehova en una llama de fuego en
medio de una zarza; y ¢l mird, y vio que la
zarza ardia en fuego, y la zarza no se
consumia. *Entonces Moisés dijo: Iré yo ahora
y veré esta grande visidn, por qué causa la
zarza no se quema. *Viendo Jehova que ¢l iba
a ver, lo llamo Dios de en medio de la zarza, y
dijo: jMoisés, Moisés! Y €l respondio: Heme
aqui.”Y dijo: No te acerques; quita tu calzado
de tus pies, porque el lugar en que tu estas,
tierra santa es. °Y dijo: Yo soy el Dios de tu
padre, Dios de Abraham, Dios de Isaac, y
Dios de Jacob. Entonces Moisés cubrid su
rostro, porque tuvo miedo de mirar a Dios.

Dijo luego Jehova: Bien he visto la
afliccion de mi pueblo que estd en Egipto, y
he oido su clamor a causa de sus exactores;
pues he conocido sus angustias, °y he
descendido para librarlos de mano de los
egipcios, y sacarlos de aquella tierra a una
tierra buena y ancha, a tierra que fluye leche y
miel, a los lugares del cananeo, del heteo, del
amorreo, del ferezeo, del heveo y del
jebuseo. ’El clamor, pues, de los hijos de
Israel ha venido delante de mi, y también he
visto la opresion con que los egipcios los
oprimen. '*Ven, por tanto, ahora, y te enviaré
a Faraon, para que saques de Egipto a mi
pueblo, los hijos de Isracl. ''Entonces Moisés
respondi6 a Dios: ;Quién soy yo para que
vaya a Faraon, y saque de Egipto a los hijos
de Israel? '*Y él respondid: Ve, porque yo
estaré contigo; y esto te sera por sefial de que
yo te he enviado: cuando hayas sacado de
Egipto al pueblo, serviréis a Dios sobre este
monte.

Inseguridad, posesion,
epilepsia, suicidio, mal de ojo,
hechizos ...

Jsukari

7.660

Narrated Aisha:

Magic was worked on Allah's Apostle so that
he used to think that he had sexual relations
with his wives while he actually had not
(Sufyan said: That is the hardest kind of
magic as it has such an effect).

7.661

Narrated "Aisha:

Magic was worked on Allah's Apostle so that
he began to imagine that he had done
something although he had not.

Sivat Jbn SHisham. 7. 18 - 20
Sivat Jbo Sisham. 7. 23
B Sisham  Seeva. 73. 92 - 94

YVizan ZYl Haqq. 1867.

F9. 120, 121

o Jsaac — Guillaume.
7%. 106, 107



PDijo Moisés a Dios: He aqui que llego
yo a los hijos de Israel, y les digo: El Dios de
vuestros padres me ha enviado a vosotros. Si
ellos me preguntaren: ;Cudl es su nombre?,
(qué les responderé? 'Y respondio Dios a
Moisés: YO SOY EL QUE SOY. Y dijo: Asi
diras a los hijos de Israel: YO SOY me envid
a vosotros. >Ademas dijo Dios a Moisés: Asi
diras a los hijos de Israel: Jehova, el Dios de
vuestros padres, el Dios de Abraham, Dios de
Isaac y Dios de Jacob, me ha enviado a
vosotros. Este es mi nombre para siempre;
con ¢l se me recordard por todos los
siglos. '°Ve, y retne a los ancianos de Israel, y
diles: Jehova, el Dios de vuestros padres, el
Dios de Abraham, de Isaac y de Jacob, me
aparecio diciendo: En verdad os he visitado, y
he visto lo que se os hace en Egipto; '’y he
dicho: Yo os sacaré de la afliccion de Egipto a
la tierra del cananeo, del heteo, del amorreo,
del ferezeo, del heveo y del jebuseo, a una
tierra que fluye leche y miel. '*Y oiran tu voz;
e irds tu, y los ancianos de Israel, al rey de
Egipto, y le diréis: Jehova el Dios de los
hebreos nos ha encontrado; por tanto,
nosotros iremos ahora camino de tres dias por
el desierto, para que ofrezcamos sacrificios a
Jehova nuestro Dios. "Mas yo sé que el rey
de Egipto no os dejard ir sino por mano
fuerte. “’Pero yo extenderé mi mano, y heriré
a Egipto con todas mis maravillas que haré en
él, y entonces os dejara ir. *'Y yo daré a este
pueblo gracia en los ojos de los egipcios, para
que cuando salgais, no vayais con las manos
vacias; *’sino que pedird cada mujer a su
vecina y a su huéspeda alhajas de plata,
alhajas de oro, y vestidos, los cuales pondréis
sobre vuestros hijos y vuestras hijas; y
despojaréis a Egipto.

4

"Entonces Moisés respondié diciendo: He
aqui que ellos no me creeran, ni oirdn mi voz;
porque diran: No te ha aparecido Jehova. %Y
Jehova dijo: ;Qué es eso que tienes en tu
mano? Y él respondi6: Una vara. °El le dijo:
Echala en tierra. Y ¢l la ech6 en tierra, y se
hizo una culebra; y Moisés huia de
ella. “Entonces dijo Jehovda a Moisés:
Extiende tu mano, y todmala por la cola. Y ¢l
extendidé su mano, y la tomo, y se volvid vara
en su mano.

Jesus no fue tocado por
Satanas.

Sahih YD uslim

Bk 39, Number 6757

Abdullah b. Mas'ud reported that Allah's
Messenger (may peace be upon him) said:
There is none amongst you with whom is not
an attache from amongst the jinn (devil).
They (the Companions) said: Allah's
Messenger, with you too? Thereupon he said:
Yes, but Allah helps me against him and so 1
am safe from his hand and he does not
command me but for good.

Bk 39, Number 6759

Aisha the wife of Allah's Apostle (may peace
be upon him), reported that one day Allah's
Messenger (may peace be upon him) came
out of her (apartment) during the night and
she felt jealous. Then he came and he saw me
(in what agitated state of mind) I was. He
said: Aisha, what has happened to you? Do
you feel jealous? Thereupon she said: How
can it he (that a woman like me) should not
feel jealous in regard to a husband like you.
Thereupon Allah's Messenger (may peace be
upon him) said: It was your devil who had
come to you, and she said: Allah's
Messenger, is there along with me a devil?
He said: Yes. I said: Is devil attached to
everyone? He said: Yes. I (Aisha) again
said: Allah's Messenger, is it with you also?
He said: Yes, but my Lord has helped me
against him and as such I am absolutely safe
from his mischief.

Jsukari

4.506

Narrated Abu Huraira: The Prophet said,
"When any human being is born. Satan
touches him at both sides of the body with
his two fingers, except Jesus, the son of
Mary, whom Satan tried to touch but failed,
for he touched the placenta—cover instead."



*Por esto creeran que se te ha aparecido
Jehova, el Dios de tus padres, el Dios de
Abraham, Dios de Isaac y Dios de Jacob.

SLe dijo ademas Jehova: Mete ahora tu
mano en tu seno. Y ¢l metid la mano en su
seno; y cuando la saco, he aqui que su mano
estaba leprosa como la nieve. 'Y dijo: Vuelve
a meter tu mano en tu seno. Y ¢l volvid a
meter su mano en su seno; y al sacarla de
nuevo del seno, he aqui que se habia vuelto
como la otra carne. *Si aconteciere que no te
creyeren ni obedecieren a la voz de la primera
sefial, creeran a la voz de la postrera.’Y si atin
no creyeren a estas dos sefiales, ni oyeren tu
voz, tomaras de las aguas del rio y las
derramaras en tierra; y se cambiaran aquellas
aguas que tomaras del rio y se haran sangre en
la tierra.

"Entonces dijo Moisés a Jehova: jAy,
Sefior! nunca he sido hombre de facil palabra,
ni antes, ni desde que ti hablas a tu siervo;
porque soy tardo en el habla y torpe de
lengua. 'Y Jehova le respondié: (Quién dio la
boca al hombre? ;o quién hizo al mudo y al
sordo, al que ve y al ciego? (No soy yo
Jehova? ?Ahora pues, ve, y yo estaré con tu
boca, y te ensefiaré lo que hayas de hablar. °Y
¢l dijo: jAy, Sefior! envia, te ruego, por medio
del que debes enviar. *Entonces Jehova se
enojo contra Moisés, y dijo: ;(No conozco yo
a tu hermano Aardn, levita, y que ¢l habla
bien? Y he aqui que ¢l saldra a recibirte, y al
verte se alegrara en su corazén. “Ti hablarés
a ¢l, y pondréas en su boca las palabras, y yo
estaré con tu boca y con la suya, y os ensenaré
lo que hayais de hacer. '°Y ¢l hablara por ti al
pueblo; €l te serd a ti en lugar de boca, y ta
seras para ¢l en lugar de Dios.'"Y tomaras en
tu mano esta vara, con la cual haras las
senales.

Jsukari

4.641

Narrated Sa'id bin Al-Musaiyab: Abu
Huraira said, "I heard Allah's Apostle saying,
'There is none born among the off—spring of
Adam, but Satan touches it A child
therefore, cries loudly at the time of birth
because of the touch of Satan, except Mary
and her child.” Then Abu Huraira recited:
"And I seek refuge with You for her and for
her offspring from the outcast Satan"

10



La mujer adultera ante Jesus

Juan 8: 1-11

'y Jesus se fue al monte de los Olivos. *Y
por la manana volvido al templo, y todo el
pueblo vino a ¢l; y sentado ¢l, les
ensefiaba. *Entonces los escribas y los fariseos
le trajeron una mujer sorprendida en adulterio;
y poniéndola en medio, ‘le dijeron: Maestro,
esta mujer ha sido sorprendida en el acto
mismo de adulterio. °Y en la ley nos mando
Moisés apedrear a tales mujeres. Tu, pues,
(qué dices? ®Mas esto decian tentandole, para
poder acusarle. Pero Jesus, inclinado hacia el
suelo, escribia en tierra con el dedo. Y como
insistieran en preguntarle, se enderezd y les
dijo: El que de vosotros esté sin pecado sea el
primero en arrojar la piedra contra ella. °E
inclinandose de nuevo hacia el suelo, siguid
escribiendo en tierra. *Pero ellos, al oir esto,
acusados por su conciencia, salian uno a uno,
comenzando desde los mas viejos hasta los
postreros; y quedo solo Jesus, y la mujer que
estaba en medio. '°Enderezandose Jesus, y no
viendo a nadie sino a la mujer, le dijo: Mujer,
(donde estan los que te acusaban? ;Ninguno
te conden6? ''Ella dijo: Ninguno, Sefior.
Entonces Jesus le dijo: Ni yo te condeno; vete,
y no peques mas.

Ante lo que dice el Koran,
como Mahoma trataba el
adulterio

Lovan
24:2

2. the woman and the man guilty of illegal sexual
intercourse, flog each of them with a hundred
stripes. let not pity withhold You In their case, In
a punishment prescribed by Allah, if You believe
In Allah and the Last Day. and let a party of the
believers witness their punishment. (this
punishment is for unmarried persons guilty of the
above crime but if married persons commit it, the
punishment is to stone them to death, according
to Allah's law).

2. the woman and the man guilty of adultery or
fornication,- flog Each of them with a hundred
stripes: let not compassion move you In their
case, In a matter prescribed by Allah, if ye
believe In Allah and the Last Day: and let a party
of the believers witness their punishment.

Jsukari

8.810

Narrated Jabir:

A man from the tribe of Aslam came to the
Prophet and confessed that he had
committed an illegal sexual intercourse. The
Prophet turned his face away from him till
the man bore witness against himself four
times. The Prophet said to him, "Are you
mad?" He said "No." He said, "Are you
married?" He said, ""Yes." Then the Prophet
ordered that he be stoned to death, and he
was stoned to death at the Musalla. When the
stones troubled him, he fled, but he was
caught and was stoned till he died. The
Prophet spoke well of him and offered his
funeral prayer.

11



Prostitutas y publicanos
delante ...

Mat 21

Parabola de los dos hijos

*pero (qué os parece? Un hombre tenia
dos hijos, y acercandose al primero, le dijo:
Hijo, ve hoy a trabajar en mi
vifia. “Respondiendo él, dijo: No quiero; pero
después, arrepentido, fue. Y acercandose al
otro, le dijo de la misma manera; y
respondiendo ¢€l, dijo: Si, sefior, voy. Y no
fue. ! ;Cual de los dos hizo la voluntad de su
padre? Dijeron ellos: El primero. Jesus les
dijo: De cierto os digo, que los publicanos y
las rameras van delante de vosotros al reino
de Dios. **Porque vino a vosotros Juan en
camino de justicia, y no le creisteis; pero los
publicanos y las rameras le creyeron; y
vosotros, viendo esto, no os arrepentisteis
después para creerle.

Mugjeres en el infierno

YDuwatta of Jmam VYV alik

12.1.2

They said, Messenger of Allah, we saw you reach
out for something while you were standing here
and then we saw you withdraw. He said, I saw the
Garden and I reached out for a bunch of grapes
from it, and if I had taken it you would have been
able to eat from it for as long as this world lasted.
Then I saw the Fire — and I have never seen
anything more hideous than what I saw today —
and I saw that most of its people were women.
They said, Why, Messenger of Allah? He said,
Because of their ungratefulness. Someone said,
Are they ungrateful to Allah? He said, They are
ungrateful to their husbands and they are
ungrateful for good behaviour (towards them).
Even if you were to behave well towards one of
them for a whole lifetime and then she were to see
you do something (that she did not like) she would
say that she had never seen anything good from
you.

12



Amor a los enemigos

Mat 5: 38 — 48

®0isteis que fue dicho: Ojo por ojo, y
diente por diente. *Pero yo os digo: No
resistais al que es malo; antes, a cualquiera
que te hiera en la mejilla derecha, vuélvele
también la otra; *’y al que quiera ponerte a
pleito y quitarte la tunica, déjale también la
capa; 'y a cualquiera que te obligue a llevar
carga por una milla, ve con él dos. Al que te
pida, dale; y al que quiera tomar de ti prestado,
no se lo rehuses.

P0isteis que fue dicho: Amards a tu
projimo, y aborreceras a tu enemigo. **Pero
yo os digo: Amad a vuestros enemigos,
bendecid a los que os maldicen, haced bien a
los que os aborrecen, y orad por los que os
ultrajan y os persiguen; *’para que seais hijos
de vuestro Padre que esta en los cielos, que
hace salir su sol sobre malos y buenos, y que
hace llover sobre justos e injustos. **Porque si
amais a los que os aman, ;qué recompensa
tendréis? (No hacen también lo mismo los
publicanos? *’Y si saluddis a vuestros
hermanos solamente, ;qué hacéis de mas?
/No hacen también asi los gentiles? **Sed,
pues, vosotros perfectos, como vuestro Padre
que esta en los cielos es perfecto.

Matar a los infieles
Sahih YDuslim

Bk 41, Number 6985

Abu Huraira reported Allah's Messenger (may
peace be upon him) as saying: The last hour
would not come unless the Muslims will
fight against the Jews and the Muslims
would kill them until the Jews would hide
themselves behind a stone or a tree and a
stone or a tree would say: Muslim, or the
servant of Allah, there is a Jew behind me;
come and kill him; but the tree Ghargad
would not say, for it is the tree of the Jews.
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Conocer el corazon del
hombre.

Lo que yo hago vosotros no lo
entendeéis.

Juan 2:23 - 24

»Estando en Jerusalén en la fiesta de la
pascua, muchos creyeron en su nombre,
viendo las sefiales que hacia. **Pero Jesis
mismo no se fiaba de ellos, porque conocia a
todos, >’y no tenia necesidad de que nadie le
diese testimonio del hombre, pues €l sabia lo
que habia en el hombre.

Juan 13:7

"Respondié Jests y le dijo: Lo que yo
hago, to no lo comprendes ahora; mas lo
entenderas después.

No saber lo que hace, vivir
una paranoia

Jsukari

7.660

Narrated Aisha:

Magic was worked on Allah's Apostle so that
he used to think that he had sexual relations
with his wives while he actually had not
(Sufyan said: That is the hardest kind of
magic as it has such an effect).

7.661

Narrated "Aisha:

Magic was worked on Allah's Apostle so that
he began to imagine that he had done
something although he had not.

6.385

Narrated Ibn "Abbas: The Prophet
performed a prostration when he finished
reciting Surat—an—Najm, and all the
Muslims and pagans and Jinns and human
beings prostrated along with him

6.386

Narrated "Abdullah: The first Sura in which
a prostration was mentioned, was Sura
An—Najm (The Star). Allah's Apostle
prostrated (while reciting it), and everybody
behind him prostrated except a man whom 1
saw taking a hand—full of dust in his hand
and prostrated on it. Later I saw that man

killed as an infidel, and he was Umaiya bin
Khalaf.
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No negarse el uno al otro

1°Cor 7:1-6

"En cuanto a las cosas de que me escribisteis,
bueno le serfa al hombre no tocar mujer; *pero
a causa de las fornicaciones, cada uno tenga
su propia mujer, y cada una tenga su propio
marido. *El marido cumpla con la mujer el
deber conyugal, y asimismo la mujer con el
marido. “La mujer no tiene potestad sobre su
propio cuerpo, sino el marido; ni tampoco
tiene el marido potestad sobre su propio
cuerpo, sino la mujer. *No os neguéis el uno al
otro, a no ser por algin tiempo de mutuo
consentimiento, para ocuparos sosegadamente
en la oracion; y volved a juntaros en uno, para
que no os tiente Satanas a causa de vuestra
incontinencia. *Mas esto digo por via de
concesion, no por mandamiento.

Consumacion del matrimonio
a los 9 anos

Jsukari

7.65

Narrated Aisha that the Prophet married her
when she was six years old and he
consummated his marriage when she was
nine years old. Hisham said: 1 have been
informed that Aisha remained with the
Prophet for nine years (i.e. till his death).
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